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איתא במדרש תהלים ע״פ אחת שאלתי מאת ה׳ וגו׳ והובא בילקוט אמר הקב״ה לדוד בתחלה אתה

אומר אחת שאלתי שבתי בבית ה׳ ואח״כ אתה שואל כמה שאלות ולחזות בנועם ה׳ ולבקר בהיכלו וגו׳

It is stated in Midrash Tehillim on the verse “One thing I have asked of Havayah,” etc., and it is cit‐

ed in the Yalkut: The Holy One, blessed be He, said to David, “At first you say, ‘One thing I have

asked: that I may dwell in the house of Havayah’; and afterwards you ask several requests: ‘and to

behold the pleasantness of Havayah, and to visit in His Sanctuary,’ etc.”

והשיבו דוד ממך למדתי בתחלה לא באת עלי אלא באחת שנאמר ועתה ישראל מה ה׳ אלקיך שואל

מעמך כי אם ליראה ואח״כ פתחת עלינו במצות הרבה שנאמר ללכת בכל דרכיו ולדבקה בו וגו׳.

And David answered Him: “I learned it from You. At first You came to me with nothing but one

[thing], as it is said, ‘And now, Israel, what does Havayah your G-d ask of you but to fear’; and after‐

wards You opened upon us with many mitzvos, as it is said, ‘to walk in all His ways and to cleave to

Him,’ etc.”

1

ואמר הרב המגיד ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[ נ״ע ]נשמתו עדן[ הטעם שבאמת שאל רק דבר אחד לבד

והדברים הנוספים מסתעפים מזה

And the Rav, the Maggid, of blessed memory, whose soul is in Eden, said that the reason is that in

truth he asked only one thing alone, and the additional things branch out from this

הדבר שמוכרחים להיות ממילא בהיות הדבר הזה מפני שהכל אחד ולא הוצרך לבקש רק דבר אחד

וממילא באים עם זה שאר הדברים.

thing: they must necessarily come to be of themselves when this thing is present, because all is

one; and he did not need to ask for more than one thing, and of themselves the other things come

along with it.
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וצריך ביאור לדבריו שלזה לא היה צריך דוד ללמוד מה׳ שהרי באמת לא שאל רק שאלה אחת.

His words require explanation: [if so,] David had no need to learn this from G-d, since in truth he

asked only one request.

אך הענין הוא ידוע י׳ יראה ה׳ אהבה ו׳ תורה ה׳ מצות והיותר למעלה יותר ענין אחדות והיראה עליונה

הוא למעלה מן התורה כמ״ש

But the matter is [this]: it is known that the yud is awe, the hei is love, the vav is Torah, the [final]

hei is the mitzvos; and the higher [a level is], the more it is a matter of unity. And the higher awe is

above the Torah, as it is written,
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ויצונו ה׳ לעשות את כל החקים האלה ליראה את ה׳ אלקינו, הרי כל שמירת המצות אינם רק להגיע

למדרגת היראה ההיא והוא יראת הרוממות

“And Havayah commanded us to do all these statutes, to fear Havayah our G-d.” Thus all the keep‐

ing of the mitzvos is only in order to reach that level of awe, which is the awe of [His] exaltedness;

ולא כל אדם זוכה לזה היראה ואהבה העליונה שלמעלה מיראה זו היא אהבה רבה אשר אינה באה

מעבודת האדם ויגיעתו כ״א השפעה עליונה כאשר יגיע האדם אל היראה עליונה ממילא תבוא עליו

האהבה הזאת המופלגת

and not every person merits this awe. And the higher love, which is above this awe, is great love

(ahavah rabbah), which does not come from a person’s service and toil, but [is] a bestowal from

above: when a person reaches the higher awe, this surpassing love will come upon him of itself,

והיא כלות הנפש לשרשו והיא אהבה בתענוגים ולמעלה היראה והאהבה הנ״ל הם כולא חד תרין ריעין

דלא מתפרשין

and it is the soul’s consuming yearning for its root (kelos hanefesh), and it is love in delights

(ahavah betaanugim). And above, the aforementioned awe and love are all one, “two companions

that never part,”

כי היותר למעלה הוא באחדות יותר משא״כ למטה הוא עולם הפירוד היראה והאהבה הם כמעט שני

הפכים, היראה צריך שיגיע האדם מתחלה להשפיל א״ע ]את עצמו[ במדרגת השפלות עד מאד

for the higher [a level is], the more it is in unity; whereas below, which is the world of separation,

awe and love are almost two opposites. [As for] awe, a person must first come to lower himself ex‐

ceedingly, to the level of lowliness,

ומזה יבוא ליראה התחתונה, ואהבה שלמעלה ממנו הוא השמחה ישמח ישראל בעושיו וזאת האהבה

היא למטה מיראה העליונה שע״י האהבה הזאת יוכל להגיע למעט מן היראה העליונה שהוא בטל

במציאות כו׳.

and from this he will come to the lower awe. And the love that is above it is joy: “Let Israel rejoice in

its Maker.” And this love is below the higher awe, for through this love one can reach a little of the

higher awe, which is to be nullified in [one’s very] existence, etc.
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וזהו מה ה׳ אלקיך שואל מעמך כ״א ליראה העליונה הנ״ל וממילא בא אל האהבה העליונה הנ״ל

And this is [the meaning of] “What does Havayah your G-d ask of you but to fear,” [that is,] the

aforementioned higher awe; and of itself he comes to the aforementioned higher love,

כי דרכו של איש לחזור אחר אשה כי כולא חד למעלה כמבואר בלק״א ]בלקוטי אמרים[. )ועמ״ש מזה בהערה

לתיקון חצות(.

for “it is the way of a man to seek out a woman,” since above, all is one, as is explained in Likkutei

Amarim [the Tanya]. (And see what is written about this in the note on Tikkun Chatzos.)

אבל הבינונים צריכים להגיע מתחלה לאהבה שלמטה מן היראה העליונה הנ״ל והיא צמאה לך נפשי

וגו׳.

But the intermediate ones (beinonim) must first reach the love that is below the aforementioned

higher awe, which is “My soul thirsts for You,” etc.

ועליה רמז בזוהר לית פולחנא כפולחנא דרחימותא כי הוא כמ״ש לרפויא ארעא פי׳ עבודת הקרקע

היא חרישתה שתתרכך להצמיח הזרעים שבתוכה. משא״כ אם היא קשה אין מצמחת מה שזורעין בה.

And it is to this [love] that the Zohar alludes: “There is no service like the service of love.” For it is

as is said, “to loosen the earth”; that is, the work of the ground is its plowing, so that it softens to

make the seeds within it sprout; whereas if it is hard, it does not make what is sown in it sprout.

וכן הענין בזאת האהבה המסותרת בלב כל אחד ואחד יעקב חבל נחלתו ניצוץ עליון, אך שהיא

מלובשת מאד בעמקי הקליפות וצריך להעלותה לשרשה

And so it is with this love that is hidden in the heart of each and every one — “Jacob is the lot of His

inheritance” — a supernal spark; but it is very much enclothed in the depths of the kelipos (husks),

and it must be raised to its root;

וצריך להיות רך בתחלה פי׳ כמו חרישה שמרככין ארעא כדי שתצמיח הזרעים, פי׳ להתגבר על חפציו

ותשוקתו בעניני עוה״ז וכל תאוותיו ולעמוד על נפשו שלא לפנות לבבו אליהם ולשבור לבבו בשביל

חפצו לדבקה בה׳ אלקים,

and one must be soft at first, that is, like plowing, which softens the earth so that it will make the

seeds sprout. That is: to overpower his wants and his longing for the matters of this world, and all

his desires, and to stand guard over his soul so as not to turn his heart to them, and to break his

heart for the sake of his desire to cleave to Havayah Elokim;
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ומה שיחרוש גופו ביותר וישבר בענין זה כן מצמיח יותר האהבה המסותרת הנ״ל, ועבודה זו נקראת

בחינת יראה התחתונה הקודמת לאהבה זו והוא השפלות והכנעת לבו כמ״ש רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[

אין עומדין להתפלל אלא מתוך כובד ראש.

and the more he plows his body and is broken in this matter, the more it makes the aforementioned

hidden love sprout. And this service is called the level of the lower awe, which precedes this love;

and it is lowliness and the humbling of his heart, as our Sages, of blessed memory, said, “One may

stand to pray only out of gravity of mind (koved rosh).”

ומן פסוק ועתה ישראל למד דוד המלך ע״ה ]עליו השלום[ בבקשתו שבקש רק דבר אחד שבתי בבית ה׳ פי׳

אותיות התורה הם נקראים בתים כנודע והם הכלים

And from the verse “And now, Israel,” King David, peace be upon him, learned [this] in his re‐

quest, in which he asked only one thing, “that I may dwell in the house of Havayah.” That is: the

letters of the Torah are called “houses,” as is known, and they are the vessels;

ולחזות בנועם ה׳ היא המתקה עמ״ש בביאור ע״פ באתי לגני והם האורות שבתוך הכלים ולמעלה הם

כולם אחדות אחד משא״כ למטה הם נפרדים יש שלומד באותיות כו׳.

and “to behold the pleasantness of Havayah” is sweetening — see what is written in the Biur on the

verse “I have come into My garden” — and they are the lights within the vessels. And above, they

are all one unity, whereas below they are separate: there is one who studies [only] the letters, etc.

וכן מצינו ברבי יהודה בר׳ ]ברבי[ אלעאי שהיו פניו צהובים מטוב לבו מרוב השמחה והאורה שבתורה

שבע״פ ]שבעל פה[ מפני שהיו צדיקים מופלגים והיו להם הפנימית והאותיות כולא חד וכו׳ וד״ל ]ודי

למבין[:

And so we find with Rabbi Yehudah son of Rabbi Ilai, that his face was radiant out of the gladness of

his heart, from the abundance of joy and light in the Oral Torah; because they were extraordinary

tzaddikim, and for them the inner [dimension] and the letters were all one, etc. And this suffices for

one who understands.
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סליק ספר במדבר

The Book of Bamidbar is concluded.
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